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KLASKEREZH KELTIEK O RECHERCHE CELTIQUE 


Douar meinek, 
douar greunek. 


Terre caillouteuse, 
terre à grain. 


PUBLICATION DIRIGEE PAR LUKIAN KERGOAT 


Ur sell war 
steranvadurezh 


Breizh 


HERVE AR BIHAN 


Diabot a-walc’h eo ar studiadennoü a denn da stéranvadurezh Breizh, ha 
n’eo ket souezh pa ouzer pegen diaes, pegen skoemp e c’hell bezafi seurt 
imbourc’hioü. Setu perak ne vo kavet amafi da-heul nemet ur sell e-mesk reoü 
all war stéranvadurezh Breizh. 

Da vont pelloc’h gant hor c'haoz hon eus da glask resisaat un nebeut krefen : 

1) Studi an anvioú zo stag ouzh ar yezhoú a rae ganto annezidi ar vro, 
ha seul goshoc'h int, seul ziaesoc’h bout asur diwar o fenn. Mar goulakomp ne 
oa ket keltiek ar yezh araok 1.000 kent J.K., eo diaes gouzout petra'oa ; inde- 
zeuropek e c'helle bezañ. 

2) Mui ouzh mui e kreder ne voe ket a aloubadegoú bras, a-hed an 
hoaladoù, o tegas melloü kemmoù pe e yezh pe e sevenadurezh ar pobladoù. 
Ur bihanniver, peurliesafi, a zeue da ren o tegas tammoù eus e yezh, eus e 
sevenadur hag o tegemer ar pezh a oa c'hoazh war al lec’h (da skouer e 
c'hellomp menegifi an implij a zo bet graet eus ar peulvanioú, betek o 
c'hristenaat zoken). Evel-se, pa oa deuet ar c'heltieg, en doa kavet emichañs 
ur yezh (pe yezhoü ?) indezeuropek all he deus lezet he merkoü er menezan- 
vadurezh hag er stéranvadurezh dreist-holl (Fleuriot : BSAF, t. CIX, 1981, p. 
166 evit kaout taolenn an teoriennoü nevesañ war ar c’hraf-se). 

3) Luzietoc’h a se e teu an traou da vezañ pa glasker ober un digejañ 
eus lodenn ar pezh a anver galianeg (da láret eo keltieg ar c'hevandir) hag eus 
lodenn ar brezhoneg (ar predeneg da vezañ resisoc’h ; ar brezhoneg a-vremañ 
o vezañ bet o « lonkañ » elfennoü keltiek kevandirel), ken tost ma oa an div 
yezh-se. [War ar c"hudennou-se e c heller lenn : Fleuriot BSAF, t. CIX, 1981, 
ha OB, p. 59-78]. 

4) Da aesaat ar studi e kinnigomp ober gant tri maread da renkañ ar 
stéranvioù : 
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A-benn ar fin e-pad bloavezhioü eo bet kenaozet ar Festival gant Ti ar Re 
Yaouank Douarnenez hag ar gevredigezh « Daoulagad Breizh », a zo he fal 
broudañ ha skignaf ar zinema hag ar selled-ha-kleved e Breizh. E-giz-se ez eus 
bet graet betek ar bloavezh 1989. 

E 1990, da lavarout eo ar bloaz-mafi, e vo aozet ar Festival en un doare 
dishefivel. Da gentañ co bet chefichet anv ar Festival. Betek neuze e veze anvet 
Festival Sinema ar Minorelezhioú Broadel. Burutellet eo bet adalek ar penn 
kentafi anv ar Festival. Met dreist-holl ez eus bet tud meur a bobl pedet ga- 
neomp e Douamenez o deus lavaret deomp ne oa ket o fobl ur vinorelezh 
vroadel met ur vroad wirion pe ur bobl wirion. Setu perak ez eus bet divizet 
envel ar Festival adalek ar bloaz-mafi « Festival ar Pobloü Bihanaet », da 


lavarout eo pobloü a vez disprizet e mod pe vod, pe pobloü ne vez ket anavezet 
da vat o gwirioü. 


Un dra nevez all : ne ra ket mui Ti ar Re Yaouank Douarnenez war-dro ar 
Festival, abalamour da gudennoü arc'hant. Setu perak ez eus bet krouet ur 
gevredigezh nevez a ra war-dro Gouel ar Sinema, gant sikour « Daoulagad 
Breizh » hag ivez gant un tammig skoazell digant Ti ar Re Yaouank. 

Petra eo bet danvez ar Festival abaoe daouzek vloaz. Deus peseurt pobloù 
ez eus bet kaoz abaoe daouzek vloaz. Ar wech kentafi eo bet gouestlet ar 
Festival da Vro-Gebek peogwir e oa brudet-tre ar vro-se dija hag he sinema ha 
peogwir ne oa ket diaes kavout filmoù. Da c'houde eo bet kinniget da Indianed 
Amerika an Nord e 1979, da bobloù an « D.O.M.-T.O.M. » (trevadennoù 
diwezhafi Bro-Frañs) e 1980, da Vro-Okitania e 1981, da bobloü zo eus an 
Unvaniezh Soviedel e 1982 (hag evit bezafi resisoc'h da deir fobl, ar Jeorjiz, 
an Armeniz hag ar Girghized) d'an Dsiganed e 1983, da Indianed Amerika ar 
C'hreisteiz e 1984, da Re Zu ar Stadoù Unanet e 1985, da Vro Gatalonia e 1986, 
da Bobloü an Hanternoz e 1987, da Vro-Euskadi e 1988, da Bobloü Bro Sina 
ha Bro Dibet warlene. Er bloaz-mañ e vo gouestlet ar Festival d'ar Balestinia- 
ned. Bep bloaz e vez lakaet a-gevret war ar skritelloù, war levrig ar Festival, 
anvioù ar bobl (pe ar pobloù) pedet ha Pobl Breizh ha klasket e vez (marteze 
ne vez ket graet a-walc’h) lakaat hor c'houviidi da gompren e vez disprizet 
gwirioü pobl Breizh. 


gwelet en un doare tudoniezel (etnologel ma fell deoc'h) ; e-touez an arves- 
terien ha zoken e-touez aozerien ar Festival ez eus 


tud eus ar bobl a vez gouestlet dezhi ar Festival, hag 
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Sergents-Majors $ » (« Son ar Serjant-Major v) ou de pauvres kloareg-s 
g ») qui datent d’une époque révolue. La jeunesse bretonne, en 1970, 
fredonne « Son ar chistr » sur l'arrangement d Alan Stivell : « Ev chistr “ta 
Laou rak chistr zo mat, lon la... » (Bois donc du cidre, Guillaume, car le cidre 
est bon...). Cependant, c'est en buvant de la bière que le jeune breton « parten 
(¿AA | 1 
La langue apparaît pourtant comme expression volontaire d'un nouveau 
់ bre n » mais rares sont les chanteurs qui, comme Youenn Gwemig un 
peu plus tard, privilégient presque jusqu'à l'exclusive la langue bretonne dans 
; chansoı La plupart, dans une démarche militante, empruntent quelques 
textes aux poètes bretonnants de l'heure : Anjela Duval, Paol Keineg, Yann- 
Ber Piriou... mais ce sont des chansons comme « La blanche hermine » de 
Gilles Servat qui symbolisent le « chanter contre » du moment. Glenmor, 


ur du renouveau, ne menait-il pas déjà en francais l'essentiel de son 
tour de chant ? 


1.2 - Enjeu. 
La langue bretonne apparaît aussi comme l'un des enjeux de la revendica- 
tion politique. e 


Les partis « bretons » qui posent le problème de la Bretagne en termes de 
légitimité du droit d'un « peuple breton » situent la lutte pour la langue en 


« gauchiste », y voit le moyen « de renforcer (...) notre identité en tant que 
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une dizaine de périodiques existent en breton : Al Liamm, Brud 
izh, Evid ar Brezhoneg, Bremañ, Al Lanv, Planedenn, Hor 


on en publie le double ou le triple (et vingt fois plus aujourd'hui). 


Des compagnies théátrales soutiennent la gageure de jouer en breton et 
trouvent un public. Il s'agit de Strollad ar Vro Bagan, Teatr Penn ar Bed et 


qui se vérifie dans les enquétes de taux d'écoute : en 1983, 80.000 personnes 
Écoutent les bulletins d'information du matin sur R.B.O. (Radio Bretagne 
Ouest). 


2.3 - Nouvel état d'esprit. 


On réinvente aussi l'école en la créant. Diwan est déjà à la téte de 13 écoles 
maternelles en 1980. Il va ouvrir sa premiere école primaire. 


Il faut d'abord noter la filiation de ce mouvement à ses origines qui se trouve 
dans le Mouvement Breton. Son premier président, Gweltaz ar Fur, était chan- 
teurengagé au début des années 70. Le second, Reun Lhostis, vient de l'U.D.B. 

Diwan est cependant, plus précisément, l'héritier direct de 1 Emsav de lan- 


amener à une réelle pratique 


GWENAÉL LE DUC 


, d’autre part. Ces deux textes, joints par les éditions depuis les ori- 

nt de toute manière pas étre tombés de la méme plume, il est 

1 ‘opposer, et ce faisant, de le montrer (3) : 

Le Trépas est un texte qui respecte assez fidèlement la trame et les détails 

uq icut, co en fait, il s'agit de délayage, de mise en vers d'un 

texte bourré (non pour faire du volume, mais pour que la forme de l'ensemble 
des chevilles et des rimes internes parfois laborieuses, voire 


que pour proposer une si de pieuseries assez communes. Le texte a pu être 
des strophes échangées, sans que l'on s'en aperçoive, comme pour 
ces tableaux accrochés à l'envers à quelque cimaise de musée... 
Si la Vie de l'homme est la traduction ou l'adaptation d'un autre texte, 
celui-ci n'est pas connu. Mon sentiment propre est que si la matière n'est pas 
neuve, le texte est beaucoup trop dense, imagé, fignolé quant à la rime, sans 
vides de sens, pour étre une traduction, méme s'il y a un archétype. Le texte 
n'est cette fois pas trop abimé, et il constitue une démonstration théologique 
rente dont les fleurs de littérature ne sont pas absentes : l'auteur était 
rimeur habile et soigneux, certes, mais plus que cela. 


Voyons maintenant le détail des deux textes : 


Le Trépas de Madame Marie. 
edi ec do La Vilas. Roparz Hémon s’ kae ف‎ 
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prenons ce raisonnement pour le suivre : c'est un texte rhétorique 
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ent », progresser « positivement » en donnant à chaque 
fis une petite cards aussitót voilée, mais rallumée un peu plus loin. 
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JEAN-YVES LE MOING 


u est remarquable de voir qu'à l'heure actuelle les saints bretons sont très 


m 


en Bretagne! Et pourtant, leurnotoriété et leur audience popular 
raient laisser croire le contraire... Avec 1322 mentions, nous sommes loin 
de la moitié du nombre total. Si nous réduisons les Citations pour plusieurs 
communes, c’est plus de 650 noms qu’il faut encore retirer, d’oü environ 650 
noms de saints bretons, dont certains pourraient encore être re- 
sroupé ne étude étymologique plus fine. Bien sûr, des saints bretons sont 

liste, car ils ont été remplacés par des saints francais, tel saint 


ts de la c 
n, décédé en son ermitage d’Hillion, où il a été remplacé par saint René 
. de la Porte au XVII siècle. Mais pouvoir les rétablir ne doublerait 

D’autres absences sont dues à la disparition du mot « saint » lui-même : 
ainsi, au lieu-dit « Golgon » à Trégastel (Trégor), il y a une chapelle dédiée à 
saint Golgon ou Gorgon. A Ploubezre, «le Guirec » est un ancien « Ru- 
guirec »,etsilachapelle a récemment disparu, son patronage par saint Jacques, 
comme à Perros-Guirec (ancienne enclave de Dol), nous ramène sans doute au 
culte de saint Guirec. A Ploubezre encore, la chapelle de saint Ethurien a 


disparu depuis la Révolution, et peu de personnes en connaissent aujourd’hui 
l'emplacement. 


Méen, Tugdual (ou Pabu), Armel (ou Ermel) et Guénolé, tous avec plus de 20 
occurences ; à part 


Pour les saints bretons suivants, on peut dire qu'on passe sans rupture de 
continuité évidente des saints très connus, aux saints peu connus, puis aux 
saints inconnus sans culte, et aux saints douteux ou improbables : les criteres 
de classement restent donc discutable: is 


», b 


use de la om « David v, lequel est cité 
remment avec « Avit » à Quimperlé ; mais ce n'est pas le cas à Poullan oe Ait 
est seul cité. 


Davy en Bretagne doit se 
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St SAMSON (forêt) : l'HERMITAGE-LORGE (B) 
St SAMSON (la ville) : YVIGNAC (M) 
SAMSON (me) : CORDEMAIS (N) 
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BERNARD MERDRIGNAC 


ilestquesti iciestl'enclave doloise de Coëtmieux, patronnée par saint Mieuc donné naissance à la lé 
(23) (sylva que dicitur Meuc : 1190 ; Coesmieuc : 1423 (24)). ៍ 

- ne comme l’indique J.-Y. Le Moing, plusieurs hagionymes peu- 
de La Borderie et l'abbé Campion à propos des rapports d'identi 
Servan et saint Servais a été récemment tranchée par G. Bemier Selon ce 
chercheur, c'est bien Servatius, le patron de la dynastie 
honoré en Bretagne : le T final qui s'est maintenu à Saint-Servant-sur-Oust et 


" i il tenait de ses parent: 

que l'on reléve dés 1180 à propos de Saint-Servan-sur-mer (Johannes de -haire de saint Pierre, et 
Sancto Servantio), est ici étymologique. Le rapprochement avec le saint Ser- gagnala de c 

van celtique serait la 


de l'activité du scriptorium d' Alet qui « a لس‎ demonachusque\ 
ces de rendre précisément. 7 
Parmi les saints gallo-ror 


la toponymie, saint Aubir 
dual. Natif du Vannetais, 0616 


B. Tanguy vient de méme de proposer d'identifier saint Tudual etsaint Tudi, 
ce dernier nom n'étant qu'une forme abrégée, dérivée du premier élément du 
nom du saint, en vieux-breton Tutgual (26). Cette assimilation rendrait compte 
d'un miracle que prète à ce saint Wrdisten, l’auteur de la Vita de saint Guénolé 
(IX's.) : > ... Saint Tudual, moine illustre par ses mérites [...] ayant mis du feu 
dans son sein, sur ses vétements, loin d'étre brülé par la flamme, sentit la 
fraicheur d'une douce rosée « (27). A. de La Borderie s'était étonné de ce que 
l'on ne retrouve rien de tel dans les Vitae de saint Tudual qui nous sont par- 
venues (28). Par contre, celles de saint Maudez (dont la première a été rédigée 
dans le méme milieu que la 2* Vita de Tudual) portent le méme motif hagio- 
graphique au crédit de saint Bothmael (— Budoc), condisciple de Tudius sous 
la férule de leur maítre, Maudez (29). Il n'est donc pas interdit de penser que, 
pourquelque motif (intéressé ou non), un chassé-croisé s’estproduit à l’époque 
romane, et qu'en Trégor aussi, la tradition originale s’appliquait à Tudi ... 
assimilé à Tudual. Cette hypothèse, en faisant de ce saint un contemporain de 
Budoc, expliquerait pourquoi Wrdisten considère Tudual comme antérieur au 
fondateur de Landévennec. i 

C'esttoujours à saint Tudual que sont consacrés les toponymes dédiés à saint 
Pabu. La troisiême Vita de saint Tudual explique ainsi ce sumom : «on ap- 
pelait vulgairement le saint homme Papbu, [...] ce qui voulait dire papa ». Cet 
emprunt au bas latin d'origine grecque papas (30) n'était plus compris et a 
(23) F. DUINE, Inventaire liturgique de l'Hagiographie Bretonne, Paris, 1922, p. 132. 
(24) Lv. LE MOING, loc. cit. n. 21, p. 209. កឱ NE: 
(25) G. BERNIER, « Saint Servais et saint Servan » Dossier du Ce.R.A.A., J. 1979, p. 37-39. 
(26) B. TANGUY, « Pabu Tugdual alias Tudy et les origines du diocèse de Comouaille », 
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pres des deux tiers, travaille ou se déplace dans un milieu urbain : elle assimile 
par conséquent un nouveau système de valeurs issu de la société externe, 

En rapport avec cette évolution économique, et aussi l’accroissement du 
niveau de vie, sont apparus de nouveaux modes de consommation. Depuis la 
fin des années 70, l’équipement des ménages bretons a rattrapé la moyenne 
frangaise. Cette situation illustre le phénomène d’intégration, surtout 
lorsqu'on observe l'équipement télévisuel, désormais généralisé. 

II convient d'y ajouter la dimension culturelle: l'école obligatoire et en 
francais prolonge la politique d'assimilation mise en place par la III* Répub- 
lique. Il en résulte une dévalorisation des parlers bretons et, avec eux, de toute 
la civilisation et des valeurs dont ils sont porteurs. r aro à RE 

Enfin, last but not least, la religion. La Bretagne a conservé l'image d'une សុ អ" ៗ 
region catholique et tres cléricale oü le clergé jouerait un róle important en ee 
politique. Si cela a pu étre avéré localement jusqu'à une période assez récente, 
l'évolution a induit une régression importante de la pratique religieuse, tra- 
duisant et favorisant à la fois une transformation très sensible des mentalités. 


D'un point de vue général, la Bretagne est une terre de diversité et de cont- 
rastes. Elle révèle à qui l'approche une dualité climatique, géographique et 
culturelle : Nord et Sud, Armor (littoral) et Argoat (intérieur), Est gallésant et 
Ouest celtisant. 

Le plan politique ne dépare pas ce tableau : il y a une Bretagne de gauche 
et une Bretagne de droite, une Bretagne contestataire et une Bretagne plutót 
paisible. Nous retiendrons ici que depuis 1945 cette région périphérique est 
marquée par un double mouvement contradictoire : d'un côté elle est intégrée 
dans les structures politiques et administratives qui s'offrent dans le cadre 
francais, et s'aligne sur un comportement « moyen » ; d'un autre cóté, en 
revanche, elle tient à définir elle-méme les conditions de son intégration et va 
parfois jusqu'à en refuser le principe au nom de la préservation de son identité. 


I - L’intégration dans les structures politico-administratives. 


A - La Bretagne est insérée dans l'espace administratif francais Ç 
Relevons au préalable que, confrontée au phénomène l'inégalité de dé 

veloppement régional, la France s’emploie après 1945 à mettre en œuvre de 
nouvelles techniques : le Plan et l'Aménagement du Territoire. Puis, elle 
a dans la voie d'une reconnaissance des régions. E. 


1955 un décret divise le territoire en 21 Circonsc ct 
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gnoles 25 %. Avec leurs 2 %, les régions françaises demeurent des i ; 
non émancipées du pouvoir central. Comme les autres collectivités régionales, 

Ajouter à cela que, dans toutes les réformes successives, la Bretagne a fait 
l'objet d'un découpage portant atteinte à ses limites traditionnelles. Nantes, sa 
capitale historique, et la Loire-Atlantique, se trouvent séparées et rattachées 
à une autre région administrative : celle des « Pays de Loire », très artificielle 
et très hétérogène. En definitive la Bretagne se trouve diminuée dans l'espace 
administratif francais, tant au plan de ses prérogatives institutionnelles qu'au 
plan de son identité territoriale. 


B - La Bretagne est insérée dans l'espace politique francais. 
À observer le terrain électoral, 


surable, ce qui frappe c'est le décalage de la Bretagne par rapport à la France, 
de 1945 jusqu'aux années 60 (on raisonne ici Sur des moyennes régionales, car 


moment-là, cette région se présente essentiellement à la fois comme conser- 
vatrice et centriste. Depuis 


la moyenne francaise en faveur de la gauche. Les raisons de cette évolution 


le PCF ; le PS a hérité en outre d' 
fortement implanté dans la région. Cette évolution tient par ailleurs à la poli- 
tisation croissante des scrutins amplifiée par les mass-media et la « politique 
spectacle » ; ajouter, concernant les succès du PS, que celui-ci a été oté, 
au regard du dyptique tradition / modemité, avec cette demiére, 
récupérer, au moins verbalement et symboliquement, les revendicati 


suivante, est trés 


significat 


L' identité politique de la Bretagne... 
II - Les résistances à l'intégration. 


Les résistances à l'intégration se manifestent après la dedo ۱ 
le régionalisme des notables et l'autonomisme. — fagons : 


A - Le régionalisme des notables. 


La modemisation de l'économie, dans l'après-guerre, implique l'intégra- 
tion et la restructuration de l'espace breton. Les milieux économiques locaux 
entendent à la fois participer à cette modemisation, mais en méme temps la 
contróler afin d'éviter une assimilation trop brutale. 

C'est la poursuite de cet objectif qui explique la constitution du CELIB (2), 
en 1950. Il s'agit d'uncomité régional d'expansion économique s'appuyant sur 
les milieux socio-professionnels bretons, sur un grand nombre d'élus locaux 
et sur la plupart des parlementaires. Ceux-ci se regroupent d'ailleurs dans une 
commission parlementaire qui joue un róle de groupe de pression efficace 
auprès des pouvoirs publics. Le CELIB obtient un statut officiel en 1954 et ses 
avis, études, suggestions et pressions sont souvent pris en compte. 


Dès le début de la V* République, toutefois, le pouvoir s'inquiéte de l'ac- 
tivité et de l'audience du CELIB et de ses homologues dans d'autres régions. 
La Bretagne, en particulier, démontre des capacités importantes de mobili- 
sation. Au printemps 1961 le syndicalisme agricole lance une agitation d'une 


méme façon il doit reculer en 1962 sur le probléme des tarifs ferroviaires qui 
pénalisent le transport des produits bretons. 


75 % des communes bretonnes. candidats qui se présentent aux élections 
législatives de 1962 s'engagent à le soutenir s'ils sont élus. Mais les gaullistes 
remportent une nette victoire électorale, faisant élire la moitié des députés : 
ceux-ci s'alignent Sur les positions du gouvernement qui refuse un tel projet. 
Les conditions politiques ont par conséquent changé : le gaullisme s'implante 
fortement en France comme en Bretagne et, aprés avoir lutté contre lui, les 
notables bretons se rallient au Pouvoir. Ils acceptent en particulier de s'intégrer 
dans les nouvelles structures régionales déconcentrées mises en place par G. 

“dou en 1964 : les CODER (3), en effet, simples organes consultatifs 
aupres du nouveau préfet de region, permettent de « récupérer »le dynamisme 
etle caractère contestataire des organismes tels que le CELIB. C’estcequ’on 
a pu appeler la « trahison des notables » (Michel Phlipponneau). 


VE sono 
(2) CELIB. : Comité d'Étude et de Liaison des Intéréts Bretons. 
(3) Commission de Développement Économique Régional. 
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déceptic i en résultent favorisent l'occupation du terrain par les 1 
۱ rene ; 
we ie a e de l’intégration dans laquelle ils voient une assimilation et 


B - Autonomisme et séparatisme. 


Le mouvement breton existe depuis la fin du 19° siècle. Il se divise en deux 
branches : l’une est modérée, ou régionaliste ; l'autre réclame un statut d’au- 
tonomie, voire d'indépendance pure et simple au nom du principe de l’auto- 

Apres la guerre, le mouvement breton a adopté un comportement suiviste 
par rapport au CELIB et s’est consacré à développer ses activités sur le plan 
culturel. 

L'échec du CELIB, c'est-à-dire d'une voie legale pour assurer la promotion 
de la Bretagne, favorise une radicalisation. Il ne faut pas négliger non plus le 
contexte international : au début des années 60 la plupart des territoires afri- 
cains sous tutelle coloniale obtiennent leur indépendance ; 1'Algérie, qui était 
divisée en départements frangais, s’émancipe au terme d'une guerre d'indé- 
pendance ; c'est dans les années 60 aussi que les militants de PIRA commen- 
cent a intensifier leurs activités contre le pouvoir britannique. Il faut ajouter ៦ 
cela, au plan frangais, les premiers signes traduisant la montée de la gauche et 
une nouvelle sensibilité à l'égard d'un pouvoir régional démocratique. 

Cela explique que l'analyse qui commence à prévaloir s'incarne dans le 
slogan 2 = colonie. Elle induit deux traits majeurs du mouvement 
breton à partir de ce moment-là : d'une part, on ne peut imaginer le develop- 
pement de la Bretagne indépendamment d'un statut d'autonomie plus ou 
moins avancé ; d’autre part, le cadre général dans lequel l'émancipation de la 
Fa doit s'effectuer est très largement retenu comme devant s’inspirer 
| années 60 un mouvement activiste émerge sous l’appellat 
ion de la Bretagne. Il commet de nombreux 
tre k boles de la pr d 
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(valeur spatio-temporelle, dite de « monstration »), soit du contexte antérieur 
iem « anaphorique ») ou postérieur (valeur « cataphorique »). 

Pour vérifier simplement cette définition, le mieux est d'opposer le dé. 
monstratif au défini. 

Soitunnom défini : Al labour, « le travail v. Ce nom peut aussi bien désigner 
n'importe quel travail : Al labour eo ar yec' hed (sens générique de l'article : 
le fait de travailler), que tel travail particulier: Skrivañ hor boa ranket e-leizh 
a draoù, ha pa oa diwezh al labour, ur mestr a roas un taol lagad warno VZB 
77 «Nous avions dü écrire plein de choses, et quand le travail fut fini, un con- 
tremaître y jeta un coup d’ceil » (sens spécifique de l’article). Donc l’article 
défini lui-méme est indifférent Ace que les logiciens appellent « l'extension » 
du nom, c'est-à-dire « la définition de l'ensemble des Objets » qu'il peut dé- 
signer. 

Au contraire, Ar labour-mañ « ce travail » 
travail ; le démonstratif implique grammaticalement qu'il s'agit d'un travail 
ailleurs dire de quelle caractéristique il s'agit. Cette 
demière précision peut étre apportée parla situation : on en montre le produit ; 
elle peut étre aussi apportée par le contexte antérieur : Galvet oan bet da vont 
da Lokmaria, da lardañ boteier ler“, f. J. Tri pe bevar oamp oc'h ober al 
labour-se'^, VZB 54 « On m'avait demandé d'aller à Lokmaria, graisser des 
souliers, [...]. Nous étions trois ou quatre à faire ce travail ». Plus rarement, le 
francais atteste qu'on impliquer qu'il va en etre question: Ce’? problème, 
de la crise ^, mérite votre attention. 

Cette définition se réfère au modèle de Marc Wilmet 1986 (2). Pour ma part 
je comprends la « caractérisation » comme ce qui permet de différencier la 
référence de deux éléments linguistiques par des « traits » exclusifs les uns des 
autres (les caractéristiques). Dans le segment nominal, « possessifs » et « dé- 


ne peut désigner n'importe quel 


pe رم و‎ tego md — autres. De méme que « cette 
remarque-ci » l'i toutes les autres remarques possibles. La caractéri- 
sation est donc « taxinomique », « differenciatrice » et reléve de la logique 
qualitative du « x ou y », par opposition à la logique quantitative du « xety» 
(3). 


2. Le démonstratif existe-t-il hors de la structure nominale? 

Hors de la determination nominale, le terme est aussi appliqué à de 
verbes qui solidarisent une conjonction (rak, « car »), un a 
tant ii Gue evit, evel, « avec, 
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_ demir des suffixes (par rapport au repère qu'est radical) et que le démons. — 


tratif marque donc à coup sûr la limite segmentale du nom. Les quelques 
exemples qui suivent étayent tous cette proposition. (Couples sans — ou avec 
— suffixe démonstratif -mafî (7)). ^ 


Ar sul-mañ ar sulvezh-man ar c'harr-mañ ar garrigell-man ; 

On voit ici qu'il suit tous les morphémes flexionnels (nombre) ou dériva- 
tionnels possibles aprés le radical. Cette présentation doit affronter trois ob- 
jections limité 


1.1. existe un premier point apparent de contradiction à cette analyse. Le 
diminutif admet une construction alternative, au moins dans certains usages 
parlés. an dra-mañ-ig, an dra-mañ-ig-où, « ce petit truc, ces petites choses ». 

Gregory T Stump 1990 (8) a attiré l'attention sur le fonctionnement mor- 
phologique particulier du diminutif, qu'il explique (je résume) ainsi. Tout mot 
est formé d'un « radical » et de « suffixes ». Mais il arrive que l'ensemble 

«radical — suffixe » soit lui-méme traité à nouveau comme un radical 
homogene, (la séquence « fusionne »), lequel admet à nouveau des suffixes. 
Autrement dit, les noms (an) tra-on «les choses », (an) dra-ig, « la petite 
chose », contiennent ce que j'appellerai pour ma part « un radical primaire » 
ស= + suff. J. Dans (an) traoù-ig-où, « les petites choses », l'ensemble [R1 
„ « radical secondaire », A nouveau suivi de suffi- 
xes : N = [R2 suff. ]. Cette morphologie « récursive » du nom, — déclenchée 


dant possible de 


construction 

(relative) en breton ou en 

zo din’ | vd levr haga 

+ radical + personnel? (au gé- 
qui est ici ». Ce 


présupposition unilatérale qui existe en breton 
tif suffixé (à savoir que le second pré- 
‚sans que la réciproque soit exacte) a deux autres consé- 


8 te relation explique d'abord qu sin des « pronoms demons. 
FT 


2 


ere 


I 
| 

i] 

iH 


ative : « Ces choses-là sont à mettre sur la table ». (Si 
comme une proposition compl) L intonation et une coupe 
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